Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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PADOMES REZOLŪCIJA 

(2000. gada 14. februāris) 

par intermodālu pārvadājumu un intermodālu kravas pārvadājumu veicināšanu Eiropas Savienībā (2000/C 56/01)
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME
1) pozitīvi vērtē Komisijas 1999. gada oktobra Paziņojumu par intermodāliem pārvadājumiem un intermodāliem kravas pārvadājumiem Eiropas Savienībā un tajā ietverto paziņojumu par 1997. gada jūnija rīcības programmas realizācijas gaitu;
2) ar gandarījumu atzīmē, ka vairums rīcības programmas projektu ir uzsākti, un iedrošina Komisiju turpināt tās realizāciju;
3) uzskata, ka funkcionālas un loģistiski efektīvas kravas transporta sistēmas veicina saimnieciskās darbības attīstību Kopienā, sniedzot labumu tās pilsoņiem un uzņēmumiem;
4) atbalsta mērķi, ko noteica Komisija, lai attīstītu intermodālus kravas pārvadājumus, t.i. dažādu transporta veidu optimālu integrāciju, kas, veicinot pārvadātāju konkurenci, nodrošina transporta sistēmas efektīvu un rentablu izmantošanu ar nepārtrauktu uz patērētājiem orientētu tiešu pakalpojumu;
5) atgādina, ka Padomes 1999. gada 6. oktobra stratēģija par vides un noturīgas attīstības iekļaušanu transporta politikā “uzsver, ka vajadzīga ir turpmāka attīstība, īpaši ... intermodālu un kombinētu pārvadājumu ... veicināšanā ... intermodālu transporta vienību standartizācijā un saskaņošanā ... ostu un citu intermodālu terminālu un dzelzceļu pakalpojumu konkurētspējā un kvalitātē, t.i., paplašināti izmantojot telemātiku ..., (un izpētot) atšķirīgus atbildības režīmus”;
6) uzsver ar to pašu stratēģiju noteikto vajadzību “turpināt analizēt saistību starp pārvadājumiem (pieprasījumu) un ... rūpnieciskas ražošanas un rūpniecisku pakalpojumu organizāciju (globalizāciju, tirgus ierobežojumu atcelšanu, tiešlaika loģistiku, elektronisko tirdzniecību)”, lai attīstītu darbības, kas ir saskaņā ar vispārējo pastāvīgas mobilitātes mērķi;
7) no jauna apstiprina savu apņēmību veicināt transporta veidus, kas veicina pastāvīgu satiksmi, jo īpaši dzelzceļa satiksmi, tuvos jūras pārvadājumus un iekšzemes navigāciju;  šajā kontekstā atgādina savus 1999. gada 6. oktobra secinājumus par to Eiropas dzelzceļu atveseļošanu, kas jo īpaši attiecas uz Eiropas Dzelzceļa kravas pārvadājumu tīkla (EDZKPT) izveidi, un savu 1996. gada 11. marta Rezolūciju par tuviem jūras pārvadājumiem 1, 1997. gada 18. jūnija Secinājumus un 2000. gada 14. februāra Rezolūciju par tuvu jūras pārvadājumu veicināšanu 2;
8) atgādina par Kopienas attiecīgā tiesiskā regulējuma pārskatīšanas nozīmi, kā arī pētniecības, attīstības un demonstrācijas nozīmi attiecībā uz intermodāliem pārvadājumiem, un ar gandarījumu atzīmē pētījumu lomu šīs jomas būtiskākajos pasākumos Piektajā pētniecības un tehnoloģijas attīstības ietvaru programmā, kas izveidota ar Lēmumu Nr. 182/1999/EK 3;
9) aicina visas attiecīgās personas aktīvi veicināt intermodālo pārvadājumu funkcionālas tirgus vides izveidi, lai intermodālos pārvadājumus iespējas gadījumā izveidotu par stabilu un videi draudzīgu alternatīvu viena veida ceļa transportam; 
10) atzīmē, ka turpmākais darbs jākoncentrē uz to šķēršļu noteikšanu, kas intermodāliem pārvadājumiem traucē veiksmīgi konkurēt tirgū; 
11) aicina Komisiju sadarbībā ar dalībvalstīm turpināt un pastiprināt savu darbu intermodālu pārvadājumu, tostarp kombinētu pārvadājumu, veicināšanai, jo īpaši:
a) iekļaujot intermodālos pārvadājumus savā Eiropas transporta tīkla pārskatīšanā ar atsauci uz tādām konkrētām darbībām pastāvīgas mobilitātes sasniegšanai kā:
- jaunu palīglīdzekļu izveide plānoto infrastruktūru spējas novērtēšanai un darbībām, lai novirzītu daļu autotransporta pieprasījuma uz videi draudzīgākiem veidiem,
- intermodālās pārvadāšanas vājo vietu, tostarp to, kas saistītas ar EDZKPT, mazināšanu,
- intermodālā transporta terminālu attīstību un optimizāciju; 

b) ņemot vērā intermodālo pārvadāšanu, lai izveidotu līdzvērtīgus spēles noteikumus pārvadājumu tirgū, 2000. gadā iesniedzot Padomes 1970. gada 4. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1107/70 par atbalsta piešķiršanu dzelzceļa transportam, autotransportam un iekšzemes ūdensceļu transportam 4 pārskatīšanas priekšlikumu attiecībā uz atbalstu kombinētiem pārvadājumiem;  
c) iekļaujot informācijas sabiedrību Eiropas transporta sistēmā, t.i., iesniedzot priekšlikumus atvērtas arhitektūras izveidošanai attiecībā uz datu pārraidi un transporta telemātiku; 

d) kā palīglīdzekli kravu nosūtītājam un intermodālo pārvadājumu veicējam, veicinot atvērtas un efektīvas reālā laika informācijas un darījumu sistēmas izveidi; 

e) turpinot kopā ar dalībvalstīm, nozares pārstāvjiem un attiecīgajām starptautiskām organizācijām, savus centienus veicināt attiecīgu atbildības režīmu šajā jomā, cita starpā, izzinot intermodālo pārvadājumu atbildības režīma aspektus un sniedzot ziņojumu par to seku ekonomisko analīzi, kas rodas, ja nav vispārpieņemtā intermodālā atbildības režīma, un par darbu, kas veikts ar nozares pārstāvjiem attiecībā uz juridiskām un ekonomiskām priekšrocībām, kādas ir dažādiem intermodālo pārvadājumu atbildības režīma risinājumiem; 
f) sniedzot ziņojumu par transporta jomas salīdzinošo novērtējumu un attīstot pārvadājumu efektivitātes rādītājus intermodālajai kravas pārvadāšanai; šajā ziņā demonstrējot potenciālo intermodālās pārvadāšanas projektu rentabilitāti un publicējot piemērus un informāciju par veiksmīgu pieredzi, jo īpaši ņemot vērā pieredzi, kas gūta no Kombinēto pārvadājumu izmēģinājuma rīcības (PACT) programmas un dažādiem Piektās pētniecības un tehnoloģijas attīstības ietvaru programmas projektiem;
g) vadot, ja tiek piedāvāti pasākumi transporta jomā, pasākumus attiecībā uz loģistikas un transporta sistēmu kopumā un nevis vienīgi transporta individuālajiem veidiem, īpašu uzmanību pievēršot standartu saskaņošanai saistībā ar transporta vienībām un tehnoloģijām lētākai, efektīvākai un videi draudzīgākai kravu apstrādei; šajā nolūkā 2001. gada beigās sniedzot ziņojumu par piegāžu ķēdes vadību, loģistiku un intermodāliem pārvadājumiem; 
h) plānojot attiecīgu PACT programmu turpinājumu īpašu uzmanību pievēršot novatoriskiem projektiem; 

i) paplašinot rīcības programmu par intermodāliem pārvadājumiem uz integrētāku Automatizēta transporta sistēmas piemērošanu, elektroniskās tirdzniecības izmantošanu un paraugprojektiem; 
j) atbalstot Pētniecības un tehnoloģijas attīstības ietvaru programmu intermodālo pārvadājumu pētniecības un attīstības projektu nozīmi;
12) aicina kandidātvalstis ievērot iepriekšminētos mērķus un rīcību, izstrādājot valsts vai vietējo stratēģiju;
13) paredz regulāri sekot intermodālo pārvadājumu un intermodālā kravas pārvadājumu attīstībai Eiropas Savienībā;
14) aicina Komisiju 2001. gadā nosūtīt Padomei ar iespējamiem priekšlikumiem savu nākamo ziņojumu par panākumiem attiecībā uz intermodālo pārvadāšanu un intermodāliem kravas pārvadājumiem Eiropas Savienībā.
1 OJ C 99, 2.4.1996, p. 1.
2 Sk. šā “Oficiālā Vēstneša” 1. lpp.
3 OJ L 26, 1.2.1999, p. 1.
4 OJ L 130, 15.6.1970, p. 1. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 543/97 (OJ L 84, 26.3.1997, p. 6.).
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